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IMPORTANT SAFEGUARDS (1/2)
1. Please read these operating instructions thoroughly before first 
operating the sandwich maker and keep them in a sate place.

2. If you pass this appliance on to a third party, these operating 
instructions must also be handed over.

3. Incorrect operation and handling can lead to malfunction of the 
appliance and injures to user.

4. This appliance is intended for household use only.

5. Before inserting the plug into the mains socket, please check that the 
current and power supply comply with the specifications on the type 
plate.

6. Disconnect the mains plug from the socket when the appliance is not 
in use and before cleaning.

7. Parts of the appliance become hot during use. Therefore, the 
appliance must only be held by the handle.

8. Do not immerse the appliance or the mains plug in water or other 
liquids. There is danger to life due to electric shock!

9. This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.

BEFORE USE
Before use, please read this manual carefully.

Only connect the appliance to an earthed wall socket.

This appliance is for household use only. When using electrical 
appliances, basic safety precautions should always be followed to 
avoid fires, electric shocks, burns, or other injuries and damage. Read 
these operating and safety instructions carefully.
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IMPORTANT SAFEGUARDS (2/2)
10. Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

11. Appliances are not intended to be operated by means of an 
external timer or separate remote-control system.

12. Do not use the appliance if the mains cable or plug show signs of 
damage, if the appliance has fallen on the floor or has otherwise been 
damaged. In such cases take the appliance to a specialist for checking 
and repair if necessary.

13. Ensure that the mains cable is not hung over sharp edges and keep 
it away from hot objects and open flames.

14. Place the appliance on a stable, level surface and not dose to hot 
objects or open flames (e. g. hotplates).

15. Never leave the appliance unattended during use.

16. The temperature of accessible surfaces may be high when the 
appliance is operating.

4. Housing
5. Handle lock
6. Non-stick plates
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1. Handle
2. Power light
3. Ready to use

DESCRIPTION & PARTS
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BEFORE INITIAL USE
- Remove all packaging.

- Clean the toasting surfaces with a soft damp cloth and then dry them.

- Unwind the mains cable completely.

Note: The product may emit slight smoke or odor when heated the 
first time, which is normal for heating appliances and doesn’t impact its 
safety.

OPERATING INSTRUCTIONS
1. Connect the appliance to an appropriate socket.

2. The control lights illuminate and the toasting surfaces heat up.

3. The appliance must be heated up before grilling. In the meantime 
prepare your food.

4. When the sandwich maker is ready after a couple of minutes the 
ready-to use light will illuminate.

5. You can now begin grilling .

6. Open the appliance at the catch.

7. Close the appliance, making sure that catch is engaged.

8. Caution: If the foods have too much filling on, it will not be possible 
to close the appliance. Take some of the filling off. Never use force to 
close the appliance.

9. During toasting the temperature regulating thermostat switches off 
and on again. The control light also switches off and on again.

10. After completion of the grilling process (approx. 2-3 minutes) 
open the catch and remove the foods with the help of a flat wooden 
or plastic spatula. Never use sharp or metal object (e. g. knives, metal 
spatulas, etc.) as this will damage the Teflon coating.

11. If you wish to grill move food, close the appliance again and wait 
until the toasting surfaces have reheated sufficiently.

12. When the control light illuminates again you can repeat the 
toasting process as described above. 
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OPERATING INSTRUCTIONS
13. After completion of the grilling process disconnect the mains plug 
immediately. With the appliance open allow it to cool down.
Caution: 

14. The grilling surfaces as well as the sides and top of the appliance 
get very hot. Avoid any contact. Danger of burning! Only hold by the 
handle.

15. The appliance must always be positioned horizontally during use.

16. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in order 
to avoid a hazard.

17. Do not immerse the appliance in any liquid.

18. The temperature of accessible surfaces may be high when the 
appliance is operating.

WARNING: Charcoal or similar combustible fuels must not be used 
with this appliance.
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CLEANING AND CARE
1. Firstly, disconnect the mains plug!

2. Only clean when the appliance has completely cooled down.

3. Clean the housing surface and the toasting surfaces of the sandwich 
toaster with a soft, damp cloth.

4. It is easiest to remove toast or food crumbs with a very soft brush.

5. Never use abrasive cleaning agents or sharp objects (e. g. 
scrubbing brush or knife) for cleaning.

6. Caution: Do not immerse the appliance in water or other liquids. 
There is danger to life due to electric shock.

7.This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as:
- staff kitchen areas in shop,offices and other working 
environments 
- farm houses
- by clients in hotels,motels and other residential type 
environments
- bed and breakfast type environments.

NOTE: Do not put the appliance into the dishwasher.
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DISPOSAL                                                                                                          
Do not dispose of the device in normal domestic waste.
Dispose of the device over a registered waste disposal firm or through 
your communal waste disposal facility.
Observe the currently valid regulations. In case of doubt, consult your 
waste disposal facility.

WARRANTY                                                                                                          
Dear Valued Customer,

Thank you very much for purchasing a MOA product. 

We wish you to inform you that this product is covered by a warranty 
which complies with all legal provisions concerning existing warranty 
and consumer rights in the country where the product was purchased.

Should you find any defect or malfunction of your MOA product, 
please contact the appropriate Customer Care Center.

Sincerely yours,
The MOA Team
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VOOR HET GEBRUIK
Lees deze handleiding voor gebruik met aandacht. 

Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact.

Dit apparaat is alleen voor huishoudelijk gebruik. Bij gebruik van 
elektrische apparaten, moeten algemene veiligheidsmaatregelen altijd 
opgevolgd worden om brand, elektrische schokken, brandwonden en 
andere verwondingen en vormen van schade te voorkomen. Lees deze 
gebruiksaanwijzing en veiligheidsmaatregelen zorgvuldig.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE 
(1/2)
1. Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u de tosti-
ijzer in gebruik neemt en bewaar deze op een veilige plaats.

2. Als u dit apparaat doorgeeft aan derden, moeten deze 
bedieningsinstructies ook worden overhandigd.

3. Onjuiste bediening en hantering kunnen leiden tot storingen van het 
apparaat en letsel bij de gebruiker.

4. Dit apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

5. Controleer voordat u de stekker in het stopcontact steekt, of de 
stroom en voeding voldoen aan de specificaties op het typeplaatje.

6. Trek de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet in gebruik is 
en voordat u het schoonmaakt.

7. Delen van het apparaat worden heet tijdens gebruik. Daarom mag 
het apparaat alleen aan de handgreep worden vastgehouden.

8. Dompel het apparaat of de stekker niet onder in water of andere 
vloeistoffen. Er bestaat levensgevaar door elektrische schokken!

9. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief 
kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale 
vermogens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze supervisie of 
instructie hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een 
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE 
(2/2)
10. Kinderen moeten onder toezicht staan   om ervoor te zorgen dat ze 
niet met het apparaat spelen.

11. Apparaten zijn niet bedoeld om te worden bediend door middel 
van een externe timer of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

12. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stekker tekenen 
van schade vertoont, als het apparaat op de vloer is gevallen of 
anderszins is beschadigd. Breng het apparaat in dergelijke gevallen 
naar een specialist voor controle en reparatie indien nodig.

13. Zorg ervoor dat het netsnoer niet over scherpe randen hangt en 
houd het uit de buurt van hete voorwerpen en open vuur.

14. Plaats het apparaat op een stabiele, vlakke ondergrond en stel het 
niet bloot aan hete voorwerpen of open vuur (bijv. Kookplaten).

15. Laat het apparaat tijdens gebruik nooit onbeheerd achter.

16. De temperatuur van toegankelijke oppervlakken kan hoog zijn 
wanneer het apparaat in werking is.

4. Behuizing
5. handvat vergrendeling
6. Platen met antiaanbaklaag
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1. Handvat
2. Aan/uit lampje
3. Klaar voor gebruik

BESCHRIJVING & ONDERDELEN
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK
- Verwijder alle verpakkingen.

- Reinig de roosteroppervlakken met een zachte, vochtige doek en droog ze 
vervolgens af.

- Wikkel het netsnoer volledig af.

Let op: Het product kan bij de eerste keer verwarmen een lichte rook of 
geur afgeven, wat normaal is voor verwarmingsapparaten en geen invloed 
heeft op de veiligheid ervan.

HANDLEIDING
1. Sluit het apparaat aan op een geschikt stopcontact.

2. De controlelampjes lichten op en de roosterende oppervlakken 
worden warm.

3. Het apparaat moet vóór het grillen worden opgewarmd. Bereid 
ondertussen je eten voor.

4. Als het tosti-apparaat na een paar minuten klaar is, gaat het 
gebruiksklare lampje branden.

5. U kunt nu beginnen met grillen.

6. Open het apparaat bij de pal.

7. Sluit het apparaat en zorg ervoor dat de vergrendeling vastzit.

8. Let op: Als het voedsel teveel vult, is het niet mogelijk om het 
apparaat te sluiten. Haal wat van de vulling. Gebruik nooit geweld om 
het apparaat te sluiten.

9. Tijdens het roosteren schakelt de temperatuurregelthermostaat uit en 
weer in. Het controlelampje gaat ook uit en weer aan.

10. Na voltooiing van het grillproces (ca. 2-3 minuten) open de pal 
en verwijder het voedsel met behulp van een platte houten of plastic 
spatel. Gebruik nooit een scherp of metalen voorwerp (bijv. Messen, 
metalen spatels, enz.) Omdat hierdoor de teflon-coating wordt 
beschadigd.

11. Als u voedsel wilt grillen, sluit u het apparaat opnieuw en wacht u 
totdat de roosterende oppervlakken voldoende zijn opgewarmd.

12. Wanneer het controlelampje weer gaat branden, kunt u het 
roosterproces herhalen zoals hierboven beschreven.
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HANDLEIDING
13. Trek na het grillproces de stekker onmiddellijk uit het stopcontact. 
Laat het apparaat met open apparaat afkoelen.
Voorzichtigheid:

14. De grilloppervlakken en de zijkanten en bovenkant van het 
apparaat worden erg heet. Vermijd elk contact. Gevaar voor 
verbranding! Alleen vasthouden aan het handvat.

15. Het apparaat moet tijdens gebruik altijd horizontaal worden 
geplaatst.

16. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door 
de fabrikant of diens serviceagent of een vergelijkbare gekwalificeerde 
persoon om gevaar te voorkomen.

17. Dompel het apparaat niet onder in vloeistof.

18. De temperatuur van toegankelijke oppervlakken kan hoog zijn 
wanneer het apparaat in werking is.

WAARSCHUWING: Houtskool of vergelijkbare brandbare brandstoffen 
mogen niet met dit apparaat worden gebruikt.
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REINIGING EN VERZORGING
1. Trek eerst de stekker uit het stopcontact!

2. Alleen reinigen als het apparaat volledig is afgekoeld.

3. Reinig het behuizingoppervlak en de toastoppervlakken van de tosti-
ijzer met een zachte, vochtige doek.

4. Het is het gemakkelijkst om toast of kruimels te verwijderen met een 
zeer zachte borstel.

5. Gebruik nooit schurende schoonmaakmiddelen of scherpe 
voorwerpen (bijv. Schrobborstel of mes) voor het reinigen.

6. Let op: Dompel het apparaat niet onder in water of andere 
vloeistoffen. Er bestaat levensgevaar door elektrische schokken.

7.Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en soortgelijke 
toepassingen zoals:
- keukenruimten voor personeel in winkels, kantoren en andere 
werkomgevingen
- boerderijen
- door klanten in hotels, motels en andere residentiële omgevingen
- omgevingen met logies en ontbijt.

OPMERKING: Plaats het apparaat niet in de vaatwasser.
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VERWIJDEREN                                                                                                          
Gooi het apparaat niet bij het huishoudelijk afval.
Breng het apparaat naar een geregistreerd afvalverwerkingsbedrijf of 
naar de plaatselijke milieustraat.
Houd u zich aan de huidige geldige regelgeving. Neem in geval van 
twijfel contact op met het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf.

GARANTIE                                                                                                          
Gewaardeerde klant,

Hartelijk dank voor uw aankoop van een MOA-product.

Wij wensen u hierbij mee te delen dat dit product wordt gedekt door 
een garantie die voldoet aan alle wettelijke bepalingen inzake de 
heersende garantie- en consumentenrechten in het land waar het 
product werd gekocht.

Mocht u een defect of storing vaststellen aan uw MOA-product, neemt 
u dan a.u.b. contact op met het passende Customer Care Center 
(klantenservice), waar u het product heeft gekocht.

Hartelijke groet,
Het MOA Team
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VOR INBETRIEBNAHME
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfältig 
durch.

Schließen Sie das Gerät nur an eine geerdete Steckdose an.

Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Bei der 
Verwendung von elektrischen Geräten sollten immer grundlegende 
Sicherheitsregeln beachtet werden, um Brände, Stromschläge, 
Verbrennungen oder andere Verletzungen und Schäden zu vermeiden. 
Lesen Sie diese Betriebs- und Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

WICHTIGE SCHUTZMAßNAHMEN  (1/2)
1. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der ersten 
Inbetriebnahme des Geräts sorgfältig durch und bewahren Sie sie an 
einem sicheren Ort auf.

2. Wenn Sie dieses Gerät an Dritte weitergeben, muss auch diese 
Bedienungsanleitung übergeben werden.

3. Falsche Bedienung und Handhabung kann zu Fehlfunktionen des 
Geräts und Verletzungen des Benutzers führen.

4. Dieses Gerät ist nur für den Haushaltsgebrauch bestimmt.

5. Bevor Sie den Stecker in die Netzsteckdose stecken, überprüfen Sie 
bitte, ob die Strom- und Spannungsversorgung mit den Angaben auf 
dem Typenschild übereinstimmt.

6. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn das Gerät 
nicht in Gebrauch ist und bevor Sie es reinigen.

7. Teile des Geräts werden während des Gebrauchs heiß. Das Gerät 
darf daher nur am Griff gehalten werden.

8. Tauchen Sie das Gerät oder den Netzstecker nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein. Es besteht Lebensgefahr durch Stromschläge!

9. Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen bestimmt, 
es sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.
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WICHTIGE SCHUTZMAßNAHMEN (2/2)
10. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.

11. Geräte sind nicht für den Betrieb mit einer externen Zeitschaltuhr 
oder einem separaten Fernsteuerungssystem vorgesehen.

12. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder der 
Netzstecker Beschädigungen aufweisen oder wenn das Gerät auf den 
Boden gefallen oder anderweitig beschädigt ist. Lassen Sie das Gerät 
in solchen Fällen von einem Fachmann überprüfen und gegebenenfalls 
reparieren.

13. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht über scharfe Kanten 
gehängt wird und halten Sie es von heißen Gegenständen und offenen 
Flammen fern.

14. Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene Fläche und nicht 
in die Nähe von heißen Gegenständen oder offenen Flammen (z. B. 
Kochplatten).

15. Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs niemals 
unbeaufsichtigt.

16. Die zugänglichen Oberflächen können während des Betriebs heiß 
sein.

4. Gehäuse
5. Verriegelung des Griffs
6. Antihaftbeschichtete Platten

1

2 3
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1. Griff
2. Ein/Aus-Licht
3. Einsatzbereit

BESCHREIBUNG & TEILE
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VOR DER ERSTINBETRIEBNAHME
- Entfernen Sie jegliches Verpackungsmaterial.

- Reinigen Sie die Toastflächen mit einem weichen, feuchten Tuch und 
trocknen Sie sie dann ab.

- Wickeln Sie das Netzkabel vollständig ab.

Hinweis: Das Produkt kann beim ersten Erhitzen leichte Rauchentwicklung 
oder Geruch abgeben, was bei Heizgeräten normal ist und die Sicherheit 
nicht beeinträchtigt.

BETRIEBSANWEISUNG
1. Schließen Sie das Gerät an eine geeignete Steckdose an.

2. Die Kontrollleuchten leuchten auf und die Toastflächen erwärmen 
sich.

3. Das Gerät muss vor dem Toasten aufgeheizt werden. Bereiten Sie in 
der Zwischenzeit Ihr Essen vor.

4. Wenn der Sandwichmaker nach einigen Minuten betriebsbereit ist, 
leuchtet die Betriebsbereitschaftsanzeige auf.

5. Sie können nun mit dem Toasten beginnen.

6. Öffnen Sie das Gerät an der Verriegelung.

7. Schließen Sie das Gerät und achten Sie darauf, dass die 
Verriegelung eingerastet ist.

8. Vorsicht: Wenn die Lebensmittel zu viel Füllung haben, kann das 
Gerät nicht geschlossen werden. Nehmen Sie einen Teil der Füllung 
heraus. Wenden Sie zum Schließen des Geräts niemals Gewalt an.

9. Während des Toastvorgangs schaltet sich der Temperaturregelungs-
Thermostat aus und wieder ein. Auch die Kontrollleuchte schaltet sich 
aus und wieder ein.

10. Öffnen Sie nach Beendigung des Grillvorgangs (ca. 2-3 Minuten) 
den Verschluss und entnehmen Sie die Speisen mit Hilfe eines flachen 
Holz- oder Kunststoffspatels. Verwenden Sie niemals scharfe oder 
metallische Gegenstände (z. B. Messer, Metallspatel usw.), da dies die 
Teflonbeschichtung beschädigen könnte.

11. Wenn Sie mehr toasten möchten, schließen Sie das Gerät wieder 
und warten Sie, bis die Toastflächen ausreichend aufgeheizt sind.



Sandwich Eisen - Deutsch Bedienungsanleitung 17

DE

BETRIEBSANWEISUNG
13. Ziehen Sie nach Beendigung des Toastvorgangs sofort den 
Netzstecker. Lassen Sie das Gerät bei geöffnetem Deckel abkühlen.
Vorsicht: 

14. Die Toastflächen sowie die Seiten und die Oberseite des Gerätes 
werden sehr heiß. Vermeiden Sie jeglichen Kontakt. Es besteht 
Verbrennungsgefahr! Nur am Griff anfassen.

15. Das Gerät muss während des Gebrauchs immer waagerecht 
aufgestellt werden.

16. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller 
oder dessen Servicevertreter oder eine ähnlich qualifizierte Person 
ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

17. Tauchen Sie das Gerät nicht in Flüssigkeiten ein.

18. Die zugänglichen Oberflächen können während des Betriebs heiß 
sein.

WARNUNG: Holzkohle oder ähnliche brennbare Brennstoffe dürfen mit 
diesem Gerät nicht verwendet werden.
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PFLEGE UND WARTUNG
1. Ziehen Sie zunächst den Netzstecker!

2. Reinigen Sie das Gerät erst, wenn es vollständig abgekühlt ist.

3. Reinigen Sie die Gehäuseoberfläche und die Toastflächen des 
Sandwich-Toasters mit einem weichen, feuchten Tuch.

4. Toast- oder Speiseabfälle lassen sich am einfachsten mit einer sehr 
weichen Bürste entfernen.

5. Verwenden Sie zur Reinigung niemals scheuernde Reinigungsmittel 
oder scharfe Gegenstände (z. B. Schrubber oder Messer).

6. Vorsicht: Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein. Es besteht Lebensgefahr durch Stromschläge.

7 Dieses Gerät ist für den Gebrauch im Haushalt und ähnliche 
Anwendungen vorgesehen, wie z.B.:
- Personalküchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen 
- Bauernhäuser
- von Kunden in Hotels, Motels und anderen wohnungsähnlichen 
Umgebungen
- Bed-and-Breakfasts und ähnliche Orte.

HINWEIS: Stellen Sie das Gerät nicht in den Geschirrspüler.
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ENTSORGUNG                                                                                                                                            
                  
Dieses Gerät nicht über den Haushaltsmüll entsorgen.
Bitte entsorgen Sie dieses Gerät über ein zugelassenes 
Entsorgungsunternehmen oder Ihre öffentliche Recyclinganlage.
Bitte beachten Sie die aktuell geltenden Richtlinien und wenden Sie sich 
im Zweifelsfall an Ihre zuständige Recyclinganlage.

GARANTIE                                                                                                          
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt der Marke MOA entschieden 
haben.

Wir möchten Sie hiermit darüber informieren, dass die Gewährleistung 
dieses Produkts sämtliche gesetzlichen Vorschriften zu bestehenden 
Gewährleistungen sowie Ihre Rechte als Verbraucher in dem Land 
berücksichtigt, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Sollten Sie einen Fehler feststellen oder sollte Ihr MOA-Gerät nicht 
ordnungsgemäß funktionieren, wenden Sie sich bitte an das betreffende 
Kundenservice-Zentrum.

Mit freundlichen Grüßen
Ihr MOA Team
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES  
(1/2)
1. Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser la 
machine à sandwiches pour la première fois et conservez-le dans un 
endroit sûr.

2. Si vous transmettez cet appareil à un tiers, vous devez également lui 
remettre le présent mode d’emploi.

3. Une utilisation et une manipulation incorrectes pourraient entraîner 
un dysfonctionnement de l’appareil et blesser l’utilisateur.

4. Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.

5. Avant de brancher la fiche dans la prise de courant, veuillez 
vérifier que le courant et l’alimentation électrique sont conformes aux 
spécifications figurant sur la plaque signalétique.

6. Débranchez la fiche de la prise de courant lorsque l’appareil n’est 
pas utilisé et avant de le nettoyer.

7. Certaines parties de l’appareil deviennent chaudes pendant 
l’utilisation. Par conséquent, l’appareil ne doit être tenu que par la 
poignée.

8. N’immergez pas l’appareil ou la prise de courant dans l’eau ou tout 
autre liquide. Il existe un danger mortel par choc électrique.

9. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 
(y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience et de 
connaissances, sauf si elles ont été supervisées ou ont reçu des 
instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une personne 
responsable de leur sécurité.

AVANT UTILISATION
Avant utilisation, veuillez lire attentivement ce manuel.

Branchez l’appareil uniquement sur une prise murale mise 
à la terre.

Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Lors 
de l’utilisation d’appareils électriques, des précautions de sécurité 
de base doivent toujours être suivies pour éviter les incendies, les 
chocs électriques, les brûlures ou autres blessures et dommages. Lisez 
attentivement ces instructions de fonctionnement et de sécurité.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES  
(2/2)
10. Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.

11. Les appareils ne doivent pas être utilisés au moyen d’une minuterie 
externe ou d’un système de commande à distance séparé.

12. N’utilisez pas l’appareil si le câble d’alimentation ou la prise 
présentent des signes de détérioration, si l’appareil est tombé ou a été 
endommagé d’une autre manière. Dans ce cas, apportez l’appareil à 
un spécialiste pour vérification et réparation si nécessaire.

13. Veillez à ce que le câble d’alimentation ne passe pas sur de bords 
tranchants et tenez-le à l’écart d’objets chauds et de flammes nues.

14. Placez l’appareil sur une surface stable et plane et ne le placez pas 
à côté d’objets chauds ou de flammes nues (par exemple, des plaques 
de cuisson).

15. Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance pendant son 
utilisation.

16. La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque 
l’appareil est en cours d’utilisation.

4. Boîtier
5. Dispositif de verrouillage de la poignée
6. Plaques avec revêtement antiadhésif

1

2

3

4

5 6

1. Poignée
2. Voyant marche/arrêt
3. Prêt à l’emploi

DESCRIPTION ET PIÈCES
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
- Retirez tous les emballages.

- Nettoyez les surfaces de grillage avec un chiffon doux et humide, puis 
séchez-les.

- Déroulez complètement le câble d’alimentation.

Note : Le produit peut émettre une légère fumée ou une odeur lorsqu’il 
est chauffé pour la première fois, ce qui est normal pour les appareils de 
chauffage et n’affecte pas leur sécurité.

MODE D’EMPLOI
1. Branchez l’appareil sur une prise de courant appropriée.

2. Les voyants de contrôle s’allument et les surfaces de grillage 
chauffent.

3. L’appareil doit être chauffé avant de griller. Préparez votre nourriture 
en attendant.

4. Lorsque l’appareil à sandwich est prêt, après quelques minutes, le 
voyant Prêt à l’emploi s’allume.

5. Vous pouvez maintenant commencer à griller.

6. Ouvrez l’appareil au niveau du loquet.

7. Fermez l’appareil, en vous assurant que le loquet est bien sécurisé.

8. Attention : Si vous utilisez une quantité trop importante d’aliments, 
vous ne pourrez pas fermer l’appareil. Retirez alors une partie de la 
garniture. Ne forcez jamais pour fermer l’appareil.

9. Pendant le grillage, le thermostat de régulation de la température 
s’éteindra et se rallumera. Le voyant de contrôle s’éteindra et se 
rallumera également.

10. Une fois la grillade terminée (environ 2 à 3 minutes), ouvrez le 
couvercle et retirez les aliments à l’aide d’une spatule plate en bois 
ou en plastique. N’utilisez jamais d’objets pointus ou en métal (par 
exemple des couteaux, des spatules en métal, etc.) car cela pourrait 
endommager le revêtement en téflon.

11. Si vous souhaitez faire griller plus de nourriture, fermez à nouveau 
l’appareil et attendez que les surfaces de grillage aient suffisamment 
chauffé.
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MODE D’EMPLOI
12. Lorsque le voyant de contrôle s’allumera à nouveau, vous pourrez 
répéter le processus de grillage susmentionné. 

13. Une fois le processus de grillage terminé, débranchez 
immédiatement la fiche d’alimentation. Laissez l’appareil refroidir en le 
laissant ouvert.
Attention : 

14. Les surfaces de grillage ainsi que les côtés et le dessus de 
l’appareil deviennent très chauds. Évitez tout contact. Risque de brûlure 
! Veuillez ne tenir l’appareil que par la poignée.

15. L’appareil doit toujours être positionné horizontalement pendant 
l’utilisation.

16. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant ou son agent de service ou par une personne ayant 
une qualification similaire afin d’éviter tout danger.

17. N’immergez pas l’appareil dans un liquide.

18. La température des surfaces accessibles peut être élevée lorsque 
l’appareil est en cours d’utilisation.

AVERTISSEMENT : Le charbon de bois ou les combustibles similaires ne 
doivent pas être utilisés avec cet appareil.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Tout d’abord, débranchez la prise !

2. Ne nettoyez que lorsque l’appareil a complètement refroidi.

3. Nettoyez la surface du boîtier et les surfaces de grillage du presse-
sandwiche avec un chiffon doux et humide.

4. Il est plus facile d’enlever les miettes ou les restes de nourriture avec 
une brosse très douce.

5. N’utilisez jamais de produits de nettoyage abrasifs ou d’objets 
pointus (par exemple, une brosse à récurer ou un couteau) pour le 
nettoyage.

6. Attention : N’immergez pas l’appareil dans l’eau ou tout autre 
liquide. Il existe un danger mortel par choc électrique.

Cet appareil est destiné à être utilisé dans un cadre domestique et dans 
des contextes similaires tels que :
- les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et  
 autres environnements de travail
- les fermes
- les clients des hôtels, motels et autres environnements de type  
 résidentiel
- des environnements de type chambre d’hôtes.

REMARQUE : Ne mettez pas l’appareil au lave-vaisselle.
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DISPOSITION                                                                                                                                           
                   
Ne jetez pas l’appareil avec les ordures ménagères normales.
Jetez l’appareil dans une entreprise d’élimination des déchets agréée 
ou dans votre installation d’élimination des déchets commune.
Respectez la réglementation en vigueur. En cas de doute, consultez 
votre installation d’élimination des déchets.

GARANTIE                                                                                                          
Très cher client,

Merci beaucoup d’avoir acheté un produit MOA.

Nous souhaitons vous informer que ce produit est couvert par une 
garantie conforme à toutes les dispositions légales concernant la 
garantie et les droits des consommateurs existants dans le pays où le 
produit a été acheté.

Si vous constatez un défaut ou un dysfonctionnement de votre produit 
MOA, veuillez contacter le centre de service clientèle approprié.

Cordialement,
L’équipe MOA


